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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A\ Vorsicht!

An stehenden Gewiéssern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benutzung des Gerétes nur mit Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil 702
und 738) zulassig.

Das Gerit ist nicht zum Einsatz in
Schwimmbecken, Planschbecken jeder Art und
sonstigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdonnen. Ein Betrieb des Gerétes
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder Tier
im Gefahrenbereich ist nicht zulassig. Fragen Sie
Ihren Elektrofachmann!

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine firr ihre Sicherheit
zusténdige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Achtung!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lassen
Sie fachmannisch prifen, ob die
- Erdung
- Nullung
- Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

@ Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
Nésse zu schitzen.

e Bei Uberschwemmungsgefahr die
Steckverbindungen im Uberflutungssicheren
Bereich anbringen.

@ Die Férderung von aggressiven Flussigkeiten,

sowie die Férderung von abrasiven

(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu

vermeiden.

Das Gerat ist vor Frost zu schitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schitzen.

Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete

MaBnahmen zu verhindern.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1)

Tragegriff mit Kabelaufwicklung
Schlauchanschluss
Befestigungsmutter
Pumpengehé&use

Ansaugkorb

Netzleitung

g, 0N~

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerat ist fur die Férderung
von Wasser mit einer maximalen Temperatur von
35° C bestimmt. Das Gerét darf nicht fir andere
Flussigkeiten, insbesondere nicht fur
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden! Eingebaut
in einen Schacht gibt das Gerat Sicherheit vor
Uberschwemmungen. Sie findet aber auch iiberall
dort Anwendung, wo Wasser umgeférdert werden
muss, z.B. im Haushalt, im Garten, und vielen
Anwendungen mehr. Das Gerét darf nicht fir den
Betrieb von Schwimmbecken verwendet werden!

Bei Benutzung des Gerates in Gewassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Gerat leicht erhoht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fur Dauerbenutzung, z.B. als Umwélzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu
erwartende Lebenszeit des Gerates wird sich

o
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dadurch deutlich verkiirzen, da das Gerat nicht fur
eine andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung 750 Watt
Férdermenge max. 15.000 I/h
Férderhéhe max. 10m
Eintauchtiefe max. 5m
Wassertemperatur max. 35°C
Schlauchanschluss 11/2”1G
Fremdkorper max.: @5 mm

Schaltpunkthéhe: EIN max. ca. 12 cm

Schaltpunkthéhe: AUS min. ca. 3 cm

Ansaughdhe min: 4 mm

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage des Tragegriffes (Abb. 2/3)

® Den Tragegriff (1) auf die Pumpe stecken
(Abb.2).

o Tragegriff (1) mit Befestigungsmutter (3) sichern
(Abb. 3).

5.2 Die Installation

Die Installation des Geréates erfolgt entweder:
@ Stationar mit fester Rohrleitung

oder

@ Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Zu beachten!

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Geréat
niemals freihangend an die Druckleitung oder am
Stromkabel montiert werden darf. Das Gerat muss an
dem dafur vorgesehenen Tragegriff aufgehangt
werden, bzw. auf dem Schachtboden aufliegen. Um
eine einwandfreie Funktion des Geréates zu
gewahrleisten, muss der Schachtboden immer frei
von Schlamm oder sonstigen Verunreinigungen sein.
Bei zu geringem Wasserspiegel kann der im Schacht
befindliche Schlamm schnell eintrocknen und das
Gerat am Anlaufen hindern. Deshalb ist es
notwendig, das Geréat regelmaBig zu prifen
(Anlaufversuche durchfihren).

Hinweis:

Der Pumpenschacht sollte mindestens die
Abmessungen von 40 x 40 x 50 cm haben, damit
sich der Schwimmschalter frei bewegen kann.

5.3 Der Netzanschluss

Das von Ihnen erworbene Gerat ist bereits mit einem
Schutzkontaktstecker versehen. Das Gerat ist
bestimmt fir den Anschluss an eine
Schutzkontaktsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz.
Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose
ausreichend abgesichert ist (mind. 6 A), und
einwandfrei in Ordnung ist. Flihren Sie den
Netzstecker in die Steckdose ein und das Gerat ist
somit betriebsbereit.

Achtung!

Diese Arbeit ist nur von einem Fachmann des
Elektrohandwerks oder vom Kundendienst
durchzufiihren, um Geféhrdungen zu vermeiden.

6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und

Betriebsanweisung genau gelesen haben, kénnen

Sie unter Beachtung folgender Punkte das Geréat in

Betrieb nehmen:

@ Prufen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt ist.

@ Prifen Sie, dass die Druckleitung
ordnungsgeman angebracht wurde.

® Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230 V ~ 50 Hz betragt.

o Uberprifen Sie den ordnungsgeméaBen Zustand
der elektrischen Steckdose.

® Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuchtigkeit
oder Wasser an den Netzanschluss kommt.

® Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.

o



Anleitung RG_SP_750 LL SPK4:  01.08.2008 $:48 Uhr Seite 7

Funktion des integrierten Schwimmerschalters

Automatikbetrieb:

Im Automatikbetrieb muss sich der Umschalter (A) in
der unteren Stellung befinden (Abb. 4).

Somit ist der integrierte Schwimmerschalter aktiviert.
Die Einschalthéhe betragt ca. 12 cm. Bei ca. 3 cm
schaltet das Gerat wieder aus.

Manueller Betrieb/Flachabsaugen:

Zum manuellen Betrieb, bzw. Flachabsaugen muss
der Umschalter (A) in die obere Stellung gebracht
werden (Abb. 5). Somit ist der integrierte
Schwimmerschalter Giberbrickt und das Gerat lauft
standig. Im manuellen Betrieb kann das Wasser bis
auf 4 mm abgesaugt werden.

Bitte beachten:

Damit das Gerat im manuellen Betrieb absaugen
kann, ist eine Wasserhdhe von mind. 15 mm
erforderlich!

Achtung!
Das Gerat darf nicht trockenlaufen!

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Achtung!
® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

@ Beitransportabler Verwendung sollte das Gerat
nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

® Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle 3
Monate die Funktion des Schwimmschalters zu
Uberprifen.

@ Fusseln und faserige Partikel, die sich im
Gehause eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

® Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwénde reinigen.

® Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.

8.1 Reinigung des Schaufelrades

Bei zu starker Ablagerung im Geh&use muss der

untere Teil des Gerates wie folgt zerlegt werden:

1. Lésen Sie den Ansaugkorb vom Gehéause.

2. Das Schaufelrad mit klarem Wasser reinigen.
Achtung! Das Gerat nicht auf dem Schaufelrad
abstellen oder abstutzen!

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt

Schwimmschalter schaltet nicht

Netzspannung lberprifen

Schwimmschalter in héhere
Stellung bringen

Gerat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl
reinigen

Knickstelle beheben

Gerat schaltet nicht aus

Schwimmschalter kann nicht
absinken

Gerét auf dem Schachtboden
richtig aufstellen

Férdermenge ungenigend

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen

Gerat reinigen und
VerschleiBteile ersetzen

Gerat schaltet nach kurzer Laufzeit

Motorschutz schaltet das Gerat

Netzstecker ziehen und Gerat

ab wegen zu starker Wasserver- sowie Schacht reinigen
schmutzung ab
Wassertemperatur zu hoch, Auf maximale Wassertemperatur
Motorschutz schaltet ab von 35° C achten!

8
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Oprez!

Na vodama staja¢icama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koristenje pumpe dopusteno je samo sa
zaStitnom strujnom sklopkom s nazivnhom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili
zivotinje. Nije dopusten rad pumpe tijekom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili psihickim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi
trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako
bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Pozor!

@ Prije stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
provjeridali
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop besprijekorno funkcioniraju
u skladu sa sigurnosnim propisima poduzeca za
opskrbu energijom.

@ Elektri¢ne uti¢ne spojeve treba zaétititi od vlage.

@ Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrudje sigurno od poplavljivanja.

o U svakom sluéaju treba izbjegavati protok
agresivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).

o Uredaj treba zaétiti od smrzavanija.

@ Uredaj treba zastititi od rada na suho.

@ Odgovaraju¢im mjerama sprijecite pristup djece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Rucka za noSenje i kolut za namatanje kabela
Priklju¢ak crijeva

Pri¢vrsna matica

Kugiste pumpe

Usisna koSara

Mrezni kabel

oA~

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
smije koristiti za druge tekucine, narocito ne za
motorna goriva, sredstva za ¢iSéenje i ostale kemijske
proizvode. Ugradnja u okno pruza uredaju zastitu od
poplavljivanja. Koristi se, medutim, svugdje gdje je
potreban protok vode, npr. u ku¢anstvu, u vrtu, i na
mnogim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad u bazenu!

Kod koriStenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo povi$eno npr. na cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr. kao
pumpa u jezercu. Oc¢ekivani vijek trajanja uredaja
time se znatno skracuje, posto uredaj nije konstruiran
za stalno opterecenje.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

o
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 750 vata
Protoéna koli¢ina maks. 15.000 I/h
Protoéna visina maks. 10m
Dubina uranjanja maks. 5m
Maks. temperatura vode 35°C
Priklju¢ak crijeva 11/2” UN
Strana tijela maks.: @5 mm

Visina uklopne toéke: UKLJUCENO maks. oko 12 cm

Visina uklopne togke: ISKLUUCENO  min. oko 3 cm

Visina usisavanja min: 4 mm

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza ru¢ke za nosenje (sl. 2/3)

® Nataknite ru¢ku za noSenje (1) na pumpu (sl. 2).

@ Fiksirajte ru¢ku za noSenje (1) s pricvrsnom
maticom (3) (sl. 3).

5.2 Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cjevovodom
ili

@ stacionarno s fleksibilnim crijevom

Obratite pozornost!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad ne
montira tako da rasteze tla¢ni vod ili strujni kabel.
Uredaj se mora objesiti na za to predvidenu ru¢ku
odnosno poloziti u okno. Da bi se zajam¢ilo
besprijekorno funkcioniranje uredaja u oknu ne smije
biti mulja ili sliénih necisto¢a. Kod premale razine
vode mulj se u jami moze brzo osusiti i sprijeciti rad
pumpe. Zbog toga je potrebna redovita kontrola
uredaja (pokusSati pokrenuti uredaj).

Napomena:

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje 40 x
40 x 50 cm, tako da se sklopka s plovkom moze
slobodno kretati.

10

5.3 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namijenjen za priklju¢ivanje na
uti€nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Provjerite je li uti€nica dostatno osigurana (najmanje
6 A) i ispravna. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu i
uredaj je sad spreman za rad.

Pozor!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, da bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo proCitate ove upute za instalaciju i
uporabu, mozete uredaj pustiti u rad pridrzavajuéi se
sliedecih toCaka:

® Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.

@ Provjerite je li tlaéno crijevo pravilno montirano.

@ Utvrdite ima li elektriéni priklju¢ak 230 V ~ 50 Hz.

® Provjerite je li elektri¢na uti¢nica u ispravnom
stanju.

@ Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

® Izbjegavajte rad uredaja bez vode.
Funkcija integriranog prekidaca s plovkom

Automatski pogon:

U automatskom pogonu preklopnik (A) mora biti u
donjem polozaju (sl. 4).

Na taj nadin integrirani prekida¢ s plovkom je
aktiviran. Visina uklju¢ivanja iznosi oko 12 cm. Na oko
3 cm uredaj se opet iskljuéuje.

Ruéni pogon/kontinuirano usisavanje:

Za ruéni pogon odn. kontinuirano usisavanje
preklopnik (A) mora se dovesti u gornji polozaj (sl. 5).
Na taj nadin je integrirani prekida¢ s plovkom
premoscen i uredaj radi stalno. U ruénom pogonu
moze se usisavati voda do 4 mm.

Molimo da obratite pozornost:
Da bi uredaj mogao usisavati u ruénom pogonu,
potrebna je visina vode od najmanje 15 mm!

Pozor!
Uredaj ne smije raditi na suho!

o
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7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Pozor!

@ Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

® Kod stacionarne instalacije preporuca se kontrola
funkcije sklopke s plovkom svaka 3 mjeseca.

® Vlakna ili viaknaste Cestice koje se eventualno
nakupe u kucistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 mjeseca uklonite mulj iz okna i oCistite
njegove stjenke.

® Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.

8.1 Ciséenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kucistu pumpe

mora se demontirati donji dio uredaja na sljedeci

nadin:

1. Odvojite usisnu koSaru od kuéista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Pozor! Uredaj nemojte odloziti ili poduprti na
rotor!

3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlicitih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

11
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10. Plan trazenja gresaka

Smetnje Uzroci Pomoé¢
Uredaj se ne pokrece - Nema mreznog napona - Provjerite mrezni napon
- Sklopka s plovkom se ne - Sklopku s plovkom dovesti u visi
ukljuuje polozaj
Uredaj nema protok - Zacepljeno ulazno sito - Ocistiti ulazno sito mlazom vode
- Savinuto tla¢no crijevo - Ispraviti savinuto mjesto
Uredaj se ne iskljucuje - Sklopka s plovkom se ne moze |- Uredaj pravilno poloziti u okno
potopiti u vodu
Nedovoljna koli¢ina protoka - Zacepljeno ulazno sito - Ocistiti ulazno sito
- Ocistiti uredaj i zamijeniti
- Smanijen uéin zbog jako istrosene dijelove
zaprljanih i abrazivnih primjesa u
vodi
Uredaj se iskljuuje nakon kratkog |- Zastita motora iskljucuje pumpu |- Izvucite mrezni utika¢ i o€istite
vremena zbog velike zaprljanosti vode pumpu kao i okno
- Previsoka temperatura vode, - Obratite paznju na maksimalnu
zastita motora isklju¢uje pumpu temperaturu vode od 35 °C!
12
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Nepfebirame zadné ru¢eni za $kody a Urazy
vzniklé v dlisledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Pozor! A

Ve stojatych vodach, zahradnich jezirkach a
rybnicich a v jejich okoli je pouzivani ¢erpadla
pfipustné pouze s ochrannym vypinaéem proti
chybnému proudu a vypinacim jmenovitym
proudem az 30 mA (podle VDE 0100 ¢ast 702 a
738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v plaveckych
bazénech, brouzdalistich vS§eho druhu a
ostatnich vodstvech, ve kterych se béhem
provozu mohou zdrzovat osoby nebo zvirata.
Provoz ¢erpadla béhem pobytu lidi nebo zvirat v
oblasti ohrozeni neni pfipustny. Informujte se u
odborného elektrikare!

Tento pfistroj neni ur€en k tomu, aby ho obsluhovaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpe¢nost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by mély
byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

Pozor!

® Nez uvedete pfistroj do provozu, nechte
odbornikem zkontrolovat, zda
- uzemneni
- nulovani
- ochranné vypinani proti chybnému proudu
odpovida bezpecnostnim pfedpisiim
energetického rozvodného podniku a zda
bezvadné funguje.

@ Elektrické zastréky chranit pfed vihkem.

® Pfinebezpedi zatopeni umistit zastréky v oblasti
chranéné pred zatopenim.

® Vkazdém pfipadé je tfeba se vyhnout ¢erpani
agresivnich kapalin a €erpani abrazivnich latek (s

brusnymi uéinky).

@ Pfistroj je tfeba chranit pfed mrazem.

@ Pfistroj je tfeba chranit pfed chodem nasucho.

® Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit pfistupu
détem.

A\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynu a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

N

. Popis pristroje (obr. 1)

Nosna rukojet s navijenim kabelu
Hadicova pfipojka

Upevnovaci matice

Téleso Cerpadla

Saci ko$

Sitové vedeni

oA LN~

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vami zakoupeny pfistroj je uréen na ¢erpani vody o
maximalni teploté 35 °C. Pfistroj nesmi byt pouzivan
pro jiné kapaliny, obzvlasté ne pro motorova paliva,
Cistici prostfedky a jiné chemické vyrobky!
Zabudovan v Sachté dodava tento pfistroj jistotu pfed
zatopenim. Pfistroj najde uplatnéni ale vSude tam,
kde musi byt pfe€erpana voda, napf. v domacnosti,
zahradé, a v dalSich pouzitich. Pfistroj nesmi byt
pouzivan pro provoz v bazénech!

P¥i pouZziti pfistroje ve vodach s pfirodnim, bahnitym
dnem postavte pfistroj na trochu vyvySeném miste,
napr. na cihly.

Pro trvaly pouzivani, napf. jako cirkulacni ¢erpadlo v
rybniku, neni pfistroj uréen. O¢ekavana zivotnost
pristroje se tak vyrazné zkrati, protoze pfistroj neni
konstruovan pro trvalé zatizeni.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni vdeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu ur€eni konstruovany pro zivnostenskeé,

13
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femeslnické nebo pramyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sitova pfipojka 230V~ 50 Hz
Prikon 750 W
Dopravované mnozstvi max. 15.000 I/h
Dopravni vySka max. 10m
Hloubka ponofeni max. 5m
Teplota vody max. 35°C
Hadicova pfipojka 1 1/2” vnitf. zav.
Cizi télesa max.: J5mm
Vyska spinaciho bodu: ZAP cca12cm
Vyska spinaciho bodu: VYP cca3cm
Saci vySka min.: 4 mm

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz nosné rukojeti (obr. 2/3)

@ Nosnou rukojet (1) nasadit na ¢erpadlo (obr. 2).

@ Nosnou rukojet (1) zajistit upevriovaci matici (obr.
3).

5.2 Instalace

Instalace pfistroje se provadi bud:

@ stacionarné s pevnym potrubim

nebo

@ stacionarné s pruznym hadicovym vedenim

Dodrzovat!

Pfi instalaci je tfeba dbat na to, Ze pfistroj nesmi byt
nikdy namontovan volné visici na vytlaéném potrubi
nebo na sitovém kabelu. Pfistroj musi byt zavé$en na
nosné rukojeti, uréené pro tyto ucely, resp. dosedat
na dno Sachty. Aby byla zajisténa bezvadna funkce
pfistroje, musi byt dno Sachty vzdy prosté bahna
nebo jinych necistot.

Pfi moc nizké vodni hladiné mGze bahno nalézajici se
v Sachté rychle zaschnout a branit pfistroji v rozbéhu.
Proto je nutné pfistroj pravidelné kontrolovat
(provadét zkusebni spusténi).

Pokyn:

Sachta pro umisténi &erpadla by méla mit rozméry
minimélné 40 x 40 x 50 cm, aby se mohl plovakovy
spina¢ volné pohybovat.

14

5.2 Pfipojeni na sit

Vami zakoupeny pfistroj je jiz vybaven vidlici s
ochrannym kontaktem. P¥istroj je ur€en pro pfipojeni
na zasuvku s ochrannym kolikem 230 V ~ 50 Hz.
Presvédcte se, Ze je zasuvka dostateéné jiSténa (min.
6 A) a v bezvadném poradku. Zastréte sitovou
zastréku do zasuvky a pfistroj je tim pfipraven k
provozu.

Pozor!

Tuto praci smi provadét pouze odborny elektrikaf
nebo zékaznicky servis, aby se zabranilo
nebezpedim.

6. Obsluha

Poté, co jste si peclivé precetli tento navod k instalaci

a pouziti, mizete za dodrzeni nasledujicich bodl

pfistroj uvést do provozu:

® Zkontrolujte, zda je pfistroj bezpeéné postaven.

® Zkontrolujte, zda bylo fadné pfipevnéno vytlaéné
vedeni.

® Ubezpecdte se, zda elektricka pfipojka vykazuje
230V ~ 50 Hz.

® Zkontrolujte Fadny stav elektrické zasuvky.

® Ubezpecte se, ze do pfipojeni na sit nikdy
nem(ize vniknout vihkost nebo voda.

@ Zabrante, aby pfistroj béZel nasucho.

Funkce integrovaného plovakového spinace

Automaticky provoz:

V automatickém provozu se musi pfepinac (A)
nachézet v dolni poloze (obr. 4). Tim se aktivuje
integrovany plovakovy spinaé. Vyska zapnuti ¢ini cca
12 cm. P¥i cca 3 cm se pfistroj opét vypne.

Ruéni provoz/mélké sani:

Pro ruéni provoz, resp. mélké sani musi byt pfepinac
(A) nastaven do horni polohy (obr. 5). Tim se
integrovany plovakovy spina¢ pfemosti a pfistroj bézi
neustale. V ruénim provozu mlze byt voda odsavana
azdo 4 mm.

Prosim dodrzet:
Aby mohl pfistroj v ruénim provozu odséavat, je
potfeba vySka vody min. 15 mm!

Pozor!
P¥istroj nesmi béZet nasucho!

o
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7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedéim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pozor!
@ Pred kazdou udrzbou vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

@ Pfi mobilnim pouzivani by mél byt pfistroj po
kazdém pouziti vycistén Cistou vodou.

@ P¥i stacionarni instalaci doporu¢ujeme kazdé 3
mésice prekontrolovat funkci plovakového
spinace.

® Chlupy a vlaknité ¢astecky, eventualné usazené v
télese, odstranit proudem vody.

® Kazdé 3 mésice odstranit ze dna Sachty bahno a
vycistit také stény Sachty.

@ Plovakovy spinag vygistit €istou vodou od
usazenin.

8.1 Cisténi lopatkového kola

Pokud se v télese vytvofi moc silna usazenina, musi

byt spodni ¢ast pfistroje nasledovné demontovana:

1. Oddélit saci kos od télesa.

2. Lopatkoveé kolo vycistit istou vodou. Pozor!
Prfistroj neopirat nebo nestavét na lopatkové kolo!

3. Montaz se provadi v opaéném poradi.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzaduijici, dily.

8.3 Objednani nahradnich dilt:

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici Udaje:

® Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikacni &islo pfistroje

Cislo nahradniho dilu poZzadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvil

9. Likvidace a recyklace

15
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10. Plan vyhledavani chyb

Poruchy Priciny Odstranéni
P¥istroj nenaskoCi - Chybi sitové napéti - Sitové napéti pfekontrolovat
- Plovakovy spina¢ nespina - Plovakovy spina¢ dat do vyssi
polohy
Ptistroj nedopravuje - Saci filtr ucpan - Saci filtr vygistit proudem vody
- Tlakova hadice zalomena - Zalomeni odstranit
PFistroj nevypina - Plovakovy spina¢ nemuze - Pfistroj fadné postavit na dno
klesnout Sachty
Nedostate¢né dopravované - Saci filtr ucpan - Saci filtr vycistit
mnozstvi
- Vykon snizen nedistotami a - Pristroj vycistit a rychle
brusnymi pfimésemi ve vodé opottebitelné dily nahradit
Ptistroj se po kratké dobé vypne - Motorovy jisti¢ pFistroj vypne - Vytahnout sifovou zastréku a
kvali silnému znecisténi vody pristroj a Sachtu vycistit
- Teplota vody moc vysoka, - Dbat na maximalni teplotu vody
motorovy jisti¢ vypne 35 °C!
16
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Pozor! A

V stojatych vodach, zahradnych rybnikoch

a rybnikoch na plavanie a v ich okoli je pripustné
prevadzkovanie ¢erpadla vyluéne len s pouzitim
pruadového chrani¢a so spinacim nominalnym
pradom 30 mA (podla VDE 0100 &ast 702 a 738).

Cerpadlo nie je uréené pre prevadzku v
plaveckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych by
sa mohli poéas jeho prevadzky nachadzat osoby
alebo zvierata. Prevadzka ¢erpadla poc¢as pobytu
¢loveka alebo zvierata v nie je pripustna.
Informujte sa u odborného elektrikara!

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouZivanie je mozné len v tom
pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo ak boli zaskolené

o pouzivani pristroja. Deti by mali byt pod dozorom,
aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa nebudu

s pristrojom hrat.

Pozor!
® Pred uvedenim pristroja do prevadzky si nechajte
odborne skontrolovat, Ci
- uzemnenie
- nulovanie
- ochranné spinanie chybového prudu
spifiaju bezpe&nostné predpisy prevadzkovatela
zasobovania energiou a su v bezchybnom stave.
@ Elektrické zasuvné spojenia sa musia chranit
pred vihkom.
® V pripade ohrozenia zatopenim umiestnite

zasuvneé spojenia na bezpeéné miesta, kde
nehrozi zatopenie.

® V kazdom pripade sa ma zabranit preerpavaniu
agresivnych tekutin ako aj tekutin obsahujucich
abrazivne latky (p&sobiace ako Smirgel).

@ Pristroj chréante pred mrazom.

@ Pristroj chréarite pred chodom na sucho.

@ Pristup detom je potrebné zamedzit vhodnymi
opatreniami.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpisy a

pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

N

. Popis pristroja (obr. 1)

Nosna rukovéat s navinutim kabla
Pripojka na hadicu

Upevnovacia matica

Teleso Cerpadla

Nasavaci kbs

Sietové vedenie

oA~

3. Spravne pouzitie pristroja

Vami zakupeny pristroj je uréeny na ¢erpanie vody s
maximalnou teplotou 35 °C. Pristroj sa nesmie
pouzivat na iné tekutiny, predov§etkym nie na
motorové paliva, Cistiace prostriedky ani iné
chemické produkty! Ked' sa pristroj zabuduje do
Sachty, chrani pred zatopenim. Pouzitie je mozné aj
vSade tam, kde je potrebné precerpavat vodu, napr.
v domécnosti, v zahrade a v dalSich mnohych
pouzitiach. Pristroj nesmie byt pouzivany na
prevadzku plaveckych bazénov!

Pri pouzivani pristroja vo vodach s prirodnym,
bahnitym dnom, postavte pristroj na trochu
vyvySenom mieste, napr. na tehly.

Pristroj nie je uréeny na trvalé pouzivanie, napr. ako
obehové Eerpadlo v rybniku. O¢akavana zivotnost
pristroja sa tymto vyrazne skrati, kedze pristroj nie je
konstruovany pre trvalé zatazenie.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
ur€eny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
17
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povaZuje za nespihajlce Ugel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel’ /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skutoénost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie 230V ~ 50 Hz
Prikon 750 Watt
Prepravované mnozstvo, max. 15000 I/’h
Prepravna vyska, max. 10m
Hibka ponorenia, max. 5m
Teplota vody, max. 35°C
Pripojka na hadicu 1 1/2” vnatorny zavit
Cudzie telesa, max.: g 5mm
Vyska spinacieho bodu: ZAP cca12cm
Vyska spinacieho bodu: VYP cca3cm
Vys$ka nasatia, min.: 4 mm

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Montaz nosnej rukovéte (obr. 2/3)

® Nosnu rukovat (1) nasadit na ¢erpadlo (obr. 2).

® Nosnu rukovat (1) zabezpecit upeviovacou
maticou (3) (obr. 3).

5.2 Instalacia

In&talacia pristroja sa uskutoéruje bud

o stacionarne s pevnym potrubnym vedenim
alebo

@ stacionarne s flexibilnym hadicovym vedenim

Dodrziavajte!

Pri inStalacii je potrebné dbat na to, Ze sa pristroj
nesmie nikdy montovat vol'ne zaveseny na tlakovom
vedeni alebo elektrickom kabli. Pristroj sa musi
zavesit na nosnej rukovati, resp. musi byt polozeny
na dno Sachty. Aby sa zarucila bezchybna funkcia
pristroja, musi byt dno Sachty vzdy zbavené kalu
alebo inych nedistét.

Pri vel'mi nizkej hladine vody méze kal nachadzajuci
sa v 8achte rychlo zaschnut a tym branit v rozbehu
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pristroja. Preto je potrebné pravidelne kontrolovat
pristroj (vykonavat skusobné rozbehy).

Upozornenie:

Cerpadlova $achta by mala mat minimalne rozmery
40 x 40 x 50 cm, aby sa mohol plavakovy spina¢
volne pohybovat.

5.3 Sietové pripojenie

Vami zakupeny pristroj je uz vybaveny zéstrékou

s ochrannym kontaktom. Pristroj je uréeny pre
pripojenie na zasuvku s ochrannym kontaktom 230 V
~ 50 Hz. Ubezpedte sa, ze je zasuvka dostatocne
istend (min. 6 A) a je v bezchybnom stave. Po
zasunuti elektrickej zastréky do zasuvky je pristroj
pripraveny na prevadzku.

Pozor!

Tuto pracu smie vykonavat iba odbornik z oblasti
elektrotechniky alebo zakaznickeho servisu, aby sa
zabranilo poskodeniu.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

6. Obsluha

Po dékladnom pregéitani navodu na inStalaciu

a obsluhu mézete po dodrzani nasledovnych bodov

spustit pristroj do prevadzky:

@ Skontrolujte, &i je pristroj bezpeéne umiestneny.

@ Skontrolujte, i bolo tlakové vedenie spravne
namontovane.

® Ubezpecte sa, ¢i ma elektrické pripojenie 230 V ~
50 Hz.

@ Skontrolujte bezchybny stav elektrickej zasuvky.

® PresvedCte sa o tom, aby sa na sietové
pripojenie nikdy nedostala vihkost alebo voda.

® Zabrante, aby pristroj bezal na sucho.

Funkcia integrovaného plavakového vypinaca

Automaticka prevadzka:

V automatickej prevadzke sa musi prepinac (A)
nachadzat v spodnej polohe (obr. 4). Tymto je
integrovany plavakovy vypina¢ aktivovany. Vyska
zapnutia je cca 12 cm. Pri cca 3 cm sa pristroj opat
vypne.

o
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Manualna prevadzka/plytké odsavanie:

Pre manualnu prevadzku, resp. plytké odsavanie
musi byt prepinac¢ (A) prepnuty v hornej polohe (obr.
5). Takto sa integrovany plavakovy vypina¢ premosti
a pristroj bezi nepretrzite. V manuélnej prevadzke sa
da voda odsavat az do 4 mm.

Prosim dodrziavaijte:
Aby pristroj mohol odsavat v manualnej prevadzke, je
potrebna vySka vody min. 15 mm!

Pozor!
Pristroj nesmie bezat na sucho!

8. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pozor!

® Pred kazdou udrzbovou pracou vytiahnut
elektricky kabel zo siete.

® Priprenosnom pouzivani by sa mal pristroj
vycistit po kazdom pouZziti ¢istou vodou.

@ Pristacionarnej instalacii sa odporuca
skontrolovat kazdé 3 mesiace funkciu
plavakového spinaca.

@ Chlpy a vlaknité ¢astice, ktoré by sa eventualne
mohli usadit v telese pristroja, odstrarite
pomocou prudu vody.

@ Razza 3 mesiace vycistite dno Sachty od kalu
a vyCistite tiez steny Sachty.

® Plavékovy spinag vygistite od usadenin Cistou
vodou.

8.1 Cistenie lopatkového kolesa

V pripade vel'mi silného zanesenia v telese sa musi
spodny diel pristroja rozobrat nasledujucim
spbsobom:

1. Uvolnite nasavaci koS z telesa.

2. Lopatkové koleso vycistite €istou vodou. Pozor!
Pristroj neodkladajte ani nepodopierajte na
lopatkové koleso!

3. Opétovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani ndhradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné &islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!
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10. Plan na hladanie chyby

Poruchy

Pric¢iny

Pomoc pri odstraiiovani

Pristroj sa nerozbieha

Chyba elektrické napatie

Plavéakovy spina¢ nespina

Skontrolovat sietové napatie

Plavékovy spina¢ premiestnit do
vy$Sej polohy

Pristroj nepumpuje

Upchaté vstupné sito

Tlakova hadica prelomena

Vycistit vstupné sito pridom
vody
Odstranit miesto prelomenia

Pristroj sa nevypina

Plavékovy spina¢ neméze
klesnut

Pristroj umiestnite spravne na
dno Sachty

Nedostato¢né prepravované
mnozstvo

Upchaté vstupné sito

Vykon sa znizuje kvoli silne
znecdistenym a abrazivnym
vodnym primesiam

Vycistit vstupné sito

Pristroj vycistite a vymerite
opotrebované diely

Pristroj vypina po kratkej dobe
chodu

Ochrana motora vypina pristroj
kvoli prili§ silnému znecisteniu
vody

- Teplota vody prili§ vysoka, vypina

ochrana motora

Vytiahnut elektricky kabel zo
siete a vydistit pristroj a Sachtu

Dodrziavat maximalnu teplotu
vody 35 °C!
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u stru¢énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

o
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@ Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

23
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciasto€né, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

24
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®  Technische Anderungen vorbehalten

@@ Zadrzavamo pravo na tehnine izmjene.

@  Technické zmény vyhrazeny

@  Technické zmény vyhradené

25
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raGuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouZzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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48 Uhr

01.08.2008 :

 RG_SP_750 LL SPK4:

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 07/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung




